
m h , k AZ UTOLSÓ MAGYAR
A;: interjú 2012 november 14-en Szekesfehervaron készült.

A Martinovics család gazdag volt. Csurogon, a Gyöngyszigeten2 voltak a földjeink. Minden 
gyerek (öt fiú és egy lány született) 7 lánc földet kapott.

Édesanyám családjáról sem m it nem tudok, csak azt, hogy földművesek voltak, és k i
végezték őket. Miklós nagybátyámat is. Úgy tudom , hogy am ikor bejöttek a magyarok 
Csurogra, akkor a szerbek a padlásokról lődöztek rájuk. Félrehúzták a cserepet, és úgy... a 
magyarok utána ezeket elfogdosták. És állítólag kivégezték. De nem a magyarok kezdték!1 
Apa ’44-ben bevonult katonának. Mi ott maradtunk. Mielőtt jöttek a partizánok, m indenki 
menekült." Mondták, hogy menjünk mi is. Ott a ló, a kocsi... menjünk. Volt, aki fölpakolt, 
és elment Adára. Azok jól jártak, m ert el tudták vinni szinte mindenüket. De azoknak, akik 
ott m aradtak -  mint mi is - ,  széthordták a holmijukat. Anyának be kellett vinni a lovat 
szekerestül Zomborba, mert kellett a jugoszláv hadseregnek. Mire visszajött, elvitték a tehe
nünket, a szemünk láttára. Mi nem menekültünk, mi nem bántottunk senkit. Anya szülei 
eladtak egy üszőt. (Szremkónak hívták őket, de többet nem tudok róluk. A szüleim sosem 
beszéltek róluk.) A nagyapámat behívatták a községházára, hogy rendezzék a papírokat. 
A nagyapám nem jött vissza. Kivégezték. Ment öreganyám utána (akkor még nem tudta, 
mi történt), ebédet vitt neki. Őt se engedték el. Anya is be akart menni. Az őrrel, aki ott állt 
a községháza előtt, együtt járt iskolába. Az mondta neki: „Maris! Menjél haza, m ert ha te 
ide bemész, innen m ár ki nem jössz!”

Utána a partizánok összetereltek bennünket a piactéren. Akin volt ékszer, oda kellett 
nekik adni. Mert ha nem, azt fejbe lövik. Szétválasztották a gyerekeket meg a szülőket. 
A gyerekeket bevagonírozták; volt, aki nyitottba, volt, aki csukottba került. Azokat a fel
nőtteket pedig, akik tudtak menni, Járekra hajtották, a lágerba. Anya is gyalog ment. Útköz
ben, aki nem bírta a gyaloglást, azt lelőtték.

1 M artinov ics V ilm os édesanyjával, M artinov ics (sz.: Szrem kó) M áriával Teleki Júlia A gárdon készített in te rjú t 
(M egjelent: Teleki Júlia Hol v a n n a k  a sírok? 39 o ldal). A p a r tiz á n o k  a S zrem kó csa lád  öt tag já t gy ilko lták  
m eg, k öztük  az á ld o tt á llap o tb an  lévő Ilonát. (U.o.: 87. p)

: G yöngysziget: A T isza a szabályozása előtt T örökbecse  és C surog  közö tt a folyó h a ta lm as k an y art te tt. Ezt a 
szab á ly o zásk o r á tv ág ták , s a k an y a r álta l k ö zre fo g o tt rész a h o lt m e d e rré  vált szakasz  ö lelésével sz igetté  
v áltozo tt. Az egész D él-A lföld egyik leg te rm ék en y eb b  része.



Onnan a ném et családok 
már elmenekültek addigra, a 
házaik üresen álltak/ Azokba 
raktak bennünket. Szalmán 
aludtunk; a felnőtteket befog
ták dolgozni, anyának a vil
lanytelepre kellett menni, főzni 
a m unkásoknak. Ezt persze 
később tudtuk meg, am ikor 
megtalált bennünket. Az anyák 
keresték a gyerekeiket: „Nem 
látta ezt és ezt a gyereket?” 

A Szent Lajos katolikus templom Csurog főterén, 1945-ben rombolták le A kerteken át mentek tovább.
Mert az utcára se volt szabad

kimenni. Minden sarkon felállítottak egy bódét, abban állt a partizán. Derékszíj volt rajta, 
meg a csillagos sapka a fején. Kukoricakását kaptuk, de nem volt hozzá semmi. Ettük a 
csicsókát a kertben, előfordult, hogy találtunk eldugott, elásott zsírt, m ást... kiszedtük a 
krum plit a földből... fogdostuk a galam bokat, hogy legyen mit enni. Aki meghalt, azt 
kirakták a kapu elé reggel. Jött egy szürke ló kocsival, a hullát fölrakták. Hova vitték őket, 
nem tudom .4 Én is megbetegedtem. Sebek lettem rajtam, még mindig hordom a nyomokat 
a kezemen. Nem bírtam volna sokáig én se. Körülbelül 9 hónapig voltunk ott, amikor sikerült 
m egszöknünk. Emlékszem rá, hogy anya egyik este nem jött haza. Mi valahogy ki tudtunk 
szökni a házból. Egy híd alatt vártunk, amíg besötétedik. Ott találkoztunk. Anya tudta, hogy 
m erre kell m enni. Csurogra m ár nem m ehettünk vissza. Földvárra m entünk valamelyik 
rokonhoz. Csak annyink volt, ami rajtunk volt.

Teréz néni, apa legidősebb nővére Újvidéken lakott. Sokat jö tt-m ent abban, hogy 
megtudja, mi a helyzet. Ő m ondta meg apának, am ikor az odakerült a katonaság után: „Ne 
menjél haza Csurogra, mert ott kivégeznek m indenkit!” Apa így átjött Magyarországra. Teréz 
néni által tudtuk fölvenni vele a kapcsolatot. Utánaszöktünk. Először is keresni kellett egy 
vezetőt. Meg volt beszélve az időpont és a találkozási hely. Sohse felejtem el: ősz volt. Nem 
együtt m entünk: a vezetővel (nő volt az illető) m ent a nővérem, anyával meg én. Tisztes 
távolból követtük őket. A partizánok elől bebújtunk a szárkúpokba. Ott vártunk, amíg 
elmennek. Eltévedtünk. De aztán megtaláltuk egymást. Bácsalmásnál jöttünk át. Ott is voltak 
üres sváb házak, ott kaptunk menedéket. (Apa m ár korábban megm ondta Teréz néninek, 
hogy Bácsalmáson lesz, azért m entünk oda.)

1 V aló jában  Já rekon  o tt m a ra d t n éh án y  n é m e t család . Ezeket b ezsú fo lták  a falu egy-két h ázába , hogy helyet 
c s in á lja n ak  a m ás helységekből o d a te re len d ő k n ek . -  M .M .

4 A m íg a gazdag  n ém et falu tem e tő jén ek  n agy  család i k rip tá i m eg  n em  teltek , a te tem ek e t azokba d o b á lták , 
u tán a  a fa lu h a tá rt jelző ,„uraság i árok” néven ism ert vonalat m élyíte tték  ki, s abba h o rd ták  az elhaltakat. M.M .
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Jó volt a fogadtatás. Kap
tunk földet is. Be tudtunk il
leszkedni. Anya egyszer visz- 
szaszökött Jugoszláviába, ezt- 
azt még el akart hozni. (Mit 
tudott volna elhozni kézben? 
-  kérdezem én.) A határon 
elfogták, és lecsukták. 2-3 hé
tig tartották fogva. Arról nem 
beszélt később, hogy bántot
ták volna, azt sem mesélte el, 
hogy szabadult. A nővérem 
mel iskolába jártunk, a szülé
ink meg a földdel dolgoztak.
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Levélrészlet
Kicsi gyerek voltam, hajnali
három kor m entünk aratni. Még a kocsin is aludtam! Én kötelet dobáltam, apa kaszált, anya 
szedte a markot, a nővérem is segített. Így lassan egyről a kettőre jutottunk. Édesapám bátyja

apámnak is szólt: „Van munka, ne a földet túrjad!” Ez ’52-ben lehetett. 14 éves voltam akkor. 
Agárdon építettünk sárházat, és kezdtük újból az egészet. Műköves inas lettem  Pesten, 
fölszabadultam. Fehérváron kezdtem dolgozni egy állami vállalatnál. 71 -ben lettem maszek.

blokkban laktunk. A műhely tulajdonosa disszidált: kim ent Amerikába. Azután sikerült 
hozzájutnom. Az ellenőrök állandóan jártak  a nyakamra. M eglestek... nehezen, de 
csináltam. A fiam folytatja a mesterséget. Együtt dolgozunk. Ért is hozzá, meg szereti is 
nagyon. Ebben nőtt föl. Nekünk nem nagyon volt nyaralás. A nővérem férjhez m ent, 
tanítónő lett. A nagybátyám  Csurogon m aradt. Ott egyedül ő volt magyar. Szerb volt a 
felesége, de az nem  lett volna elég. Az asszony bátyja nem  engedte, hogy a sógorához 
nyúljanak. Laci bátya így m aradt életben. Kint élt a tanyán, a földjei is ott voltak. A testvéreié 
is, egymás mellett. Utóbb beköltözött a faluba. Az öregeké volt a csurogi ház, Laci bácsi 
Földváron vett nekik másikat. Néhány éve aztán ráhagyta a Boszniából vagy honnét 
származó menekültekre a gondozásért.

Amióta meghalt Jolanka, félt. A hátsó kertszomszédjától nagyon. Kérdezte tőlünk, mit 
csináljon. Hívtuk, de nem akart végleg átjönni. Volt traktora, m indene, ami kell a 
gazdálkodáshoz. Nagy nehezen rábeszéltük, hogy jöjjön el velünk látogatóba. Nem akart 
kimozdulni, de aztán kiváltotta az útlevelet. Apának előre szóltunk: „Jön Laci bácsi!” Amikor 
átértünk, m indjárt a földeket nézte. „Milyen gyönyörű a term és!” Nézte a nyaralókat... 
csodálkozott. Nem akart hinni a saját szemének. A két testvér ’44 után akkor találkozott 
először! Ez 1980 körül történt. Sírtak m ind a ketten. Mi nem m aradtunk ott velük, nem 
hallottuk, mit beszélnek, csak láttuk, hogy sírnak.

építésztechnikus volt, és a MÁV építkezésein dolgozott. Fehérváron építették az aluljárót,

Eleinte m ásodállásban, ’74-től pedig főállásban. Gárdonyban volt a műhely. Akkor még
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A szüleim szerb állampol-
 ̂ x .. -i gárként haltak meg! Már nem

\  \ .! y  , X  T /  akarjuk honosítani őket, nyu-
); i . cL  xj>r i -i - C is- ■ 1 V.J u  godjanak békében. Sándor

/, • u  ^-[c J. í l  '(  ^  /{. nagybátyám, apám másik
^ ( ' y vv t .<;t c k  /u ' / v  (1 /< ú 6 - 7  t /  testvére, Agárdon lakott, az-

/ , / '  • /  /, , /> tán fölment Pestre, am ikor/ u  Ć / -c L <■
i  1 ^ j  ^  megöregedett. Ott is halt

k i \  t i  «'V: <•.-<• * l \ ; 0<~- j . meg. A többiekről nem tudok
. A r  t: i : a  V '• l v í ' ' ' /í_<Y J f  sem m it. Jugóban m aradtak.

> ^ ‘  ̂ f f  I ' i L L f L*y   ̂ ^  £-<’<- t- ■' ' Szétszóródtak a csurogjak.
 ̂ ." v l  • ■ ' u ' ’c ^  tudom , Rétszilasra is
(_ j ^ ^  .■ . ,  . kerültek. Az örökbefogadó

i t  A ’1 ^  ^  ", J  ' ÍL’ . nak volt egy 10 év körüli
r / _ £ ^  /. /   ̂7 unokája. Amikor utoljára kint

J i u ^ ' v " ^  I 1 1- 1' » *• <- voltunk, észrevettem, hogy
f-c t A  y * 1 C L , . • K állandóan néz bennünket.

ű :  ó t  V  > 1  ̂ , /  Nem értette ugyan, amit
£j_í; ) [ .)i-L / '  liy  [ ‘ m ondunk, csak nézett és né-

• V; , . /  1' zett. Kérdeztük Laci bátyát:
/  1 A -  * / , i  i-K"  ‘ *'*' „Valami baj van?” Ő nevetett;

4^ ;  ! (• ć1 t  f '&v ; - azt m ondta, a gyerek tőle is
megkérdezte, hol vannak a

Levélrészlet szarvaink. „Mik?” A gyerek
elm ondta neki, ő úgy tudja,

hogy a magyaroknak szarvuk van! így nevelik a gyerekeket. Még most is! Laci bácsi mindent 
tudott. Tőle hallottam azt is, mik történtek’44 őszén. A szüleim nem beszéltek semmit arról. 
Miért hallgattak róla, nem tudom. (Amikor fiatal házasok voltunk, mindig szerbül beszéltek, 
ha nem akarták, hogy mi is értsük.) Tavaly halt meg 97 éves korában. „Ne haragudjatok 
ezekre -  m ondta, am ikor utoljára m eglátogattuk Csurogon. -  Az nem  tehet róla, akit 
betelepítettek.” „Miért haragudnánk? Ez m ár más generáció. Akik azt csinálták, azok már 
nincsenek.”
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JEGYZETEK
1 „A m. kir. vezérkari főnök bírósága 1943. decem ber 14-én 869 csurogi szerb lakos

kivégzésével vádolta Feketehalmy-Czeydner altábornagyot és bűnös társait. Cseres Tibor: 
Vérbosszú Bácskában 203. p.

" 1944. október 30. A partizánok a községháza előtt agyonlőttek 130 magyart. A helyi
hatóság kidoboltatta a kivégzés hírét, és kényszerítette a hozzátartozókat annak 
végignézésére. Utána nekik kellett elszállítaniuk meggyilkolt rokonaikat a sintérgödörbe. 
A kivégzések hetente megismétlődtek. Vékás János: Magyarok a Vajdaságban, kronológia 
20. p.

111 A zsablyai eseményeket bővebben lásd: M atuska M árton: Hová tűn tek  Zsablyáról a 
magyarok? A VMDP Történelmi Bizottsága, Temerin, 2004.
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